
EDITORIAL 

 

Depuis sa création en 2008, la revue ELIS, Échanges Linguistiques en Sorbonne, se 

veut être un espace de publications scientifiques dédié aux jeunes chercheur.e.s en linguistique. 

Elle est portée et éditée par les doctorant.e.s linguistes du laboratoire du CELISO (UR 7332) 

de Sorbonne Université. Ce laboratoire travaille sur un large éventail de langues et de 

phénomènes linguistiques, explorés tant du point de vue synchronique que diachronique, et 

selon des perspectives théoriques et méthodologiques variées.  

Afin de garantir la qualité scientifique des travaux publiés dans la revue, un comité de 

lecture en double aveugle est établi pour chaque article, mené par des chercheur.se.s 

confirmé.e.s affilié.e.s à différentes universités et laboratoires. Ce dixième volume témoigne 

de la continuité de cet engagement scientifique. 

Le présent numéro a pour objet d’étude l’anglais, le vieux russe vernaculaire, et propose 

des analyses de discours, ainsi que des analyses de la syntaxe, de la sémantique et de la 

pragmatique.  

Nous ouvrons ce volume par l’article d’Adrien Morvan qui explore les commentaires 

métalinguistiques dans les textes russes anciens, du XIᵉ au XIVᵉ siècle. Il met notamment en 

lumière le rôle central des verbes de parole dans le marquage de ces commentaires, et propose 

une comparaison entre les usages du vieux slave et ceux du vieux russe littéraire. 

Nous poursuivons notre exploration de la prédication, en nous concentrant cette fois sur le 

domaine adjectival mais aussi l’adverbial avec l’article de Lucas Letailleur qui s’intéresse à 

la catégorisation et la saillance discursive de very. L’approche mêle diachronie, étymologie, 

syntaxe et se concentre aussi sur l’interface sémantique-pragmatique. 

L’article de Mélanie Gantier est aussi une étude de l’anglais qui se penche sur des questions 

de catégorisation et de terminologie. Cette étude traite plus particulièrement des propositions 

subordonnées en WHEN(-ever) et WHERE(-ever) et propose de considérer un fonctionnement 

de ces propositions sur un gradient entre le nominal et l’adverbial. 

Lana Bennett propose ensuite une analyse des propositions interrogatives, en s’attachant à 

éclairer leur fonction persuasive dans le discours climatosceptique de trois think tanks 

américains. L’article met en évidence des différences stylistiques entre ces institutions, ainsi 

que des variations dans leurs stratégies rhétoriques, centrées sur des interrogatives aux formes 

et fonctionnements multiples. 

Nous terminons ce volume en restant dans le domaine de l’analyse du discours, avec l’article 

d’Anaïs Carrere, qui étudie les stratégies de (ré)appropriation du stigmate dans les discours 

sur la vice-présidente américaine Kamala Harris. Ce travail analyse les procédés d’iconisation 

et de transposition sémiotique qui construisent l’image de la vice-présidente, entre hostilité 

médiatique et sur-visibilité discursive. 

 

En espérant que ces lectures vous soient agréables et enrichissantes, 

 

Aurélien Amet, Juliette Cahard, Chloé Peres et Valentin Rousselet 

Comité éditorial – Sorbonne Université, CELISO (Centre de Linguistique en Sorbonne) 
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Échanges Linguistiques en Sorbonne est mis à disposition selon les termes de la licence CC-

by-nc 4.0. 
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